
 

 

防火
ぼ う か

・防災
ぼうさい

のてびき 

Guia de Prevenção de Incêndios e Desasastres. 

 

袋井
ふくろい

消 防
しょうぼう

本部
ほ ん ぶ

 

Corpo de Bombeiros de Fukuroi. 

ポルトガル語版 



 日本
にほん

は、災害
さいがい

の多い
おおい

国
くに

です。 

O Japão é um país com muitos desastres. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

日本
にほん

のことを正しく
た だ し く

知り
し り

、⾏動
こうどう

しましょう。 

Vamos conhecer o Japão corretamente e agir. 

⼤ 切
たいせつ

なことは、 

O importante é  

『自分
じぶん

の身
み

は、自分
じぶん

で守る
まもる

』です。 

[ Proteger a si mesmo ]. 



日本
にほん

での、災 害
さいがい

に対する
たいする

考 え 方
かんがえかた

 

O modo de pensar sobre desastres no Japão. 

「自助
じ じ ょ

とは」  自分
じ ぶ ん

の身
み

は、自分
じ ぶ ん

で守る
ま も る

こと。 

[Auto ajuda]       Proteja-se a si mesmo. 

「共 助
きょうじょ

とは」  周囲
しゅうい

の人
ひと

たちと助け合う
た す け あ う

こと。 

[Ajuda mútua]    Ajudar uns aos outros. 

「公
こう

助
じょ

」とは、   

市
し

役所
やくしょ

、消 防
しょうぼう

、警察
けいさつ

による救 助
きゅうじょ

活動
かつどう

など公的
こうてき

支援
し え ん

のこと。 
[Ajuda pública]   Apoio público, como as atividades de resgate da  

prefeitura, do corpo de bombeiros e da polícia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

地震
じ し ん

 Terremoto 台風
たいふう

 Tufão 

火災
か さ い

 Incêndio 津波
つ な み

 Tsunami 



あなたの近く
ち か く

の火災
か さ い

危険
き け ん

  
Os Perigos de Incêdio Perto de Você. 

 

コンロ
こ ん ろ

 Fogão 

・調理中
ちょうりちゅう

は、コンロ
こ ん ろ

からはなれないこと。 
・Não se afaste do fogão enquanto cozinha. 

・ガスコンロ
が す こ ん ろ

を使った
つ か っ た

あとは、元栓
もとせん

をしめること。 
・Depois de usar o fogão a gás, feche a válvula principal. 

・油
あぶら

火災
か さ い

は水
みず

で消火
しょうか

してはいけません、消火器
し ょ う か き

などで消火
しょうか

すること。 
・Um incêndio causado pelo uso do óleo não pode ser apagado usando  

a água. O fogo deve ser apagado com um extintor de incêndio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 NG GOOD 



電気
で ん き

機器
き き

 Aparelhos Elétricos. 

・タコ
た こ

足
あし

配線
はいせん

をしないこと。 

・Não sobrecarregar a tomada conectando vários aparelhos ligados ao mesmo  

tempo. 

・配線
はいせん

やコード
こ ー ど

がひっぱられたり、折れたり
お れ た り

、踏まれた
ふ ま れ た

状 態
じょうたい

で使用
し よ う

しないこと。 

・Não utilizar fiações ou cabos puxados, quebrados ou pisados. 

・配線
はいせん

やコード
こ ー ど

を束ねて
た ば ね て

使用
し よ う

しないこと、発熱
はつねつ

して出火
しゅっか

する可能性
かのうせい

があります。 

・Não utilizar fiações ou cabos agrupados.  

Existe a possibilidade de gerar calor e causar incêndio. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

重たい
お も た い

ものをのせると 

コード
こ ー ど

の中
なか

で配線
はいせん

が切れて
き れ て

火災
かさい

になるよ 

Se colocar algo pesado, a fiação vai se romper dentro 
do cabo e vai causar um incêndio. 

たこ足配線 
Tomada conectada com vários 
aparelhos ligados ao mesmo 

tempo. 



たばこ Cigarro 

・吸い終わった
す い お わ っ た

たばこは、ごみ箱
ご み ば こ

に捨てない
す て な い

で、水
みず

に濡らして
ぬ ら し て

捨てましょう
す て ま し ょ う

。 
・Não jogue o cigarro que acabou de fumar no lixo, molhe na água e jogue fora. 

・ふとんや寝具
し ん ぐ

など燃えやすい
も え や す い

ものの近く
ち か く

で、たばこを吸わない
す わ な い

こと。 
・Não fumar perto de coisas inflamáveis, como futons e roupas de cama. 

・家
いえ

の外
そと

にたばこを捨てない
す て な い

こと。 
・Não jogue o cigarro fora de casa. 

・寝
ね

たばこは、しないこと。 

・Não fume quando estiver deitado. 

 

ストーブ
す と ー ぶ

 Aquecedor 

・ストーブ
す と ー ぶ

の近く
ち か く

で洗
せん

たく物
もの

などを干さない
ほ さ な い

こと。 

・Não deixe secar as roupas perto do aquecedor. 

・寝る
ね る

とき・出かける
で か け る

ときは必ず
かならず

電源
でんげん

を切る
き る

こと。 

・Certifique se de desligar quando for dormir ou sair. 

・ストーブ
す と ー ぶ

の近く
ち か く

にスプレー
す ぷ れ ー

缶
かん

などを置かない
お か な い

こと。 

・Não coloque latas de spray perto do fogão. 

 

 

 

 

 スプレー
す ぷ れ ー

缶
かん

が熱く
あ つ く

なり爆発
ばくはつ

するよ 
A lata de spray vai aquecer e explodir. 



火事
か じ

と 救 急
きゅうきゅう

には、「１１９」をプッシュ
ぷ っ し ゅ

  

Disque [119] para incêndio e emergência. 
 

日本語
に ほ ん ご

が話せなくて
は な せ な く て

も⼤丈夫
だいじょうぶ

です。 
 Não tem problema mesmo que não fale o japonês. 
 

袋井市
ふくろいし

・森町
もりまち

では、１１９番
１ １ ９ ば ん

通報
つうほう

すると通訳
つうやく

の人
ひと

を介して
か い し て

内容
ないよう

を伝える
つ た え る

ことが

できます。（24
２ ４

時間
じ か ん

365
３ ６ ５

日
ひ

対応
たいおう

・多言語
た げ ん ご

通訳
つうやく

サービス
さ ー び す

） 
No município de Fukuroi, cidade de Mori, se você ligar para [119], você pode 

informar o conteúdo através de um intérprete. 
 

119番
ばん

 オペレータ
お ぺ れ ー た

 

119   Operador 
あなた （１１９するひと） 

Você  [Pessoas que discam 119] 

消 防
しょうぼう

です。 火事
か じ

ですか︖ 

救 急
きゅうきゅう

ですか︖ 

A qui é corpo de bombeiros.  

É um incêndio? É uma emergência? 

火事
か じ

です。 

（ 救 急
きゅうきゅう

です。） 

incêndio. 

[emergência] 

住 所
じゅうしょ

はどこですか︖ 

Qual é o endereço? 

袋井市
ふくろいし

〇〇 町
ちょう

の〇〇アパート
あ ぱ ー と

です。 

Fukuroi-shi………..……………………………. 

 

※来て
き て

ほしい場所
ばしょ

の 住 所
じゅうしょ

と名前
なまえ

を伝えます
つ た え ま す

。 

※Diga o endereço que deseja que venha e o 

nome. 

 



近く
ち か く

に何
なに

か目 標 物
もくひょうぶつ

がありますか︖ 

Tem algum ponto de referência por 

perto? 

〇〇という工 場
こうじょう

があります。 

Há uma fábrica chamada 〇〇. 

※ 目 標
もくひょう

となる建物
たてもの

や交差点
こうさてん

などを伝えます
つ た え ま す

。 

※Informe os prédios e cruzamentos que são pontos 

de referência. 

【火事
か じ

の場合
ば あ い

】 

何
なに

が燃えて
も え て

いますか︖ 

[Em caso de incêndio] 

O que está em chamas? 

燃えて
も え て

いる場所
ば し ょ

、物
もの

を伝えます
つ た え ま す

。 

Diga onde e o quê está em chamas. 

【 救 急
きゅうきゅう

の場合
ば あ い

】けが人
け が に ん

の状 態
じょうたい

は︖ 

[Em caso de emergência] 

Como está pessoa ferida? 

けが人
け が に ん

の 状 況
じょうきょう

を伝えます
つ た え ま す

。 

Informe a situação da pessoa ferida. 

 

ポイント
ぽ い ん と

 Pontos. 

火事
か じ

を⾒つけたら
み つ け た ら

119
１ １ ９

番
ばん

通報
つうほう

を⾏う
おこなう

ことと同時
ど う じ

に、とにかく⼤きな
お お き な

声
こえ

で周り
ま わ り

の人
ひと

に知らせる
し ら せ る

ことが⼤切
たいせつ

です。 

Se você encontrar um incêndio, é importante chamar 119, ao mesmo 

tempo, avisar as pessoas ao seu redor em voz alta. 

 

 

 



多言語
た げ ん ご

通訳
つうやく

サービス
さ ー び す

 対応
たいおう

言語
げ ん ご

（１７言語
げ ん ご

） 

Serviços de tradução multilíngue. Idiomas disponíveis. 

 [17 Idiomas] 

少し
す こ し

時間
じ か ん

がかかりますが落ち着いて
お ち つ い て

話して
は な し て

ください。 

Vai demorar um pouco, mas fale com calma. Por favor. 

 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこくご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、フランス語
ふ ら ん す ご

、ドイツ語
ど い つ ご

、 

イタリア語
い た り あ ご

、ロシア語
ろ し あ ご

、 タイ語
た い ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、インドネシア語
い ん ど ね し あ ご

、マレー語
ま れ ー ご

、 

ネパール語
ね ぱ ー る ご

、タガログ語
た が ろ ぐ ご

、ミャンマー語
み ゃ ん ま ー ご

、クメール語
く め ー る ご

 

 

Inglês, Cinês, Coreano, Português, Espanhol, Francês, Alemão, Italiano, Russo, Tailandês, 

Vietnemita, Indonésio, Malalio, Nepalês, Tagalo, Myanmar, Khmer. 

 

 

 

 

 

 

 

 



【多言語
た げ ん ご

通訳
つうやく

サービスの運用
うんよう

イメージ】 

Imagem operacional do serviço de tradução multilingue. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

外国人
がいこくじん

通報者
つうほうしゃ

 

Usuário estrangeiro 

指令
し れ い

センター
せ ん た ー

 

Centro de comando 

電話
で ん わ

通訳
つうやく

センター
せ ん た ー

 
Centro de Intérprete por 

telefone 

119通報
つうほう

 
Chamada 119  

外国語
がいこくご

で伝達
でんたつ

 

Transmissão em 

 língua estrageira 

通訳
つうやく

依頼
い ら い

 

Pedido de intérprete 

伝達
でんたつ

・内容
ないよう

確認
かくにん

 

Transmissão ・

Confirmação do Conteúdo 

  

出 動
しゅつどう

 

Mobilização 

① 

② 

③ 

④ 

⑤ 



消火器
しょうかき

を使った
つかった

初期
しょき

消 火
しょうか

方 法
ほうほう

 
Método inicial de extinção do fogo utilizando o extintor.
 

 

 

 

 

 

① 消火器
しょうかき

の安全
あんぜん

ピン
ぴ ん

をぬく。 ② ホース
ほ ー す

を火元
ひ も と

に向ける
む け る

。 

➀Retire o pino de segurança do extinor. ②Aponte a mangueira na fonte do fogo. 

 

 

 

 

 

➂レバー
れ ば ー

を握る
に ぎ る

。 ホース
ほ ー す

から消火剤
しょうかざい

がでます。 
➂Segure a alavanca. O agente extintor sai da mangueira. 

 

ポイント
ぽ い ん と

 Pontos. 

炎
ほのお

ではなく、火元
ひ も と

（燃えて
も え て

いるもの）を狙います
ね ら い ま す

。 
Deverá apontar na fonte do fogo (no foco onde está queimando) e não nas chamas. 

天 井
てんじょう

まで 炎
ほのお

が達したら
た っ し た ら

消火
しょうか

はあきらめて避難
ひ な ん

しましょう。 
Quando as chamas alcançarem o teto, vamos desistir de apagar o fogo e evacuar. 

 



煙
けむり

に注意
ちゅうい

して避難
ひ な ん

しましょう 
Vamos evacuar tomando cuidado com a fumaça. 
 

ポイント
ぽ い ん と

 Pontos. 

・ 煙
けむり

を吸わない
す わ な い

ように、体勢
たいせい

を低く
ひ く く

して、口
くち

や鼻
はな

にハンカチ
は ん か ち

やタオル
た お る

 

等
など

をあてて避難
ひ な ん

する。 

・Evacue procurando não inalar fumaça, abaixando-se e cobrindo a boca e o nariz  

com um lenço ou toalha. 

・ 煙
けむり

は、有毒
ゆうどく

です。 

・A fumaça é tóxica. 

・ 避難
ひ な ん

したら、戻らない
も ど ら な い

。 

・Se evacuar, não volte. 

 

ポイント
ぽ い ん と

 Pontos. 

・避難
ひ な ん

の際
さい

は、エレベーター
え れ べ ー た ー

は、使用
し よ う

しないこと。 

・Não use o elevador no momento da evacuação. 

 

 

 

 

 

 

 NG GOOD 



突 然
とつぜん

地面
じめん

がグラグラ
ぐ ら ぐ ら

とゆれる“地震
じしん

” 

Um terremoto em que o chão treme de repente. 

ポイント
ぽ い ん と

 Pontos. 

・その場
ば

で自分
じ ぶ ん

の身
み

を守る
ま も る

。 

・Procure se proteger no local. 

・あわてて建物
たてもの

の外
そと

に飛び出さない
と び だ さ な い

。 

・Não saia correndo para fora do edifício. 

・素早く
す ば や く

火
ひ

を始末
し ま つ

する。（ガスコンロ
が す こ ん ろ

を切る
き る

。） 

・Apague o fogo imediatamente.[Desligue o fogão.] 

・正しい
た だ し い

情報
じょうほう

を得る
え る

。 

・Obter informações corretas. 

・地震
じ し ん

の後
あと

にデマ
で ま

などによってパニック
ぱ に っ く

が起こる
お こ る

ことがあるので 

⾏ 政
ぎょうせい

やマスコミ
ま す こ み

などの正しい
た だ し い

情 報
じょうほう

を手
て

に入れましょう
い れ ま し ょ う

。 

・Depois do terremoto, pode acontecer um pânico por conta de informações falsas,   

por isso vamos obter as informações corretas do governo e da mídia. 

 

 

 



風 水 害
ふうすいがい

に備えて
そなえて

 
Prepare se para vendavais e inundações. 

 

ポイント
ぽ い ん と

 Pontos. 

・テレビ
て れ び

、インターネット
い ん た ー ね っ と

で気象
きしょう

情報
じょうほう

をチェック
ち ぇ っ く

する。 

・Verifique as informações meteorológicas na TV e na internet. 

・避難所
ひ な ん じ ょ

（逃げる
に げ る

ところ）を確認
かくにん

しておくこと。 

・Verifique o abrigo.[Um lugar para fugir.] 

・早め
は や め

に避難
ひ な ん

する。 

・Evacue o mais rápido possível. 

・６月
６ が つ

〜７月
７ が つ

の梅雨
つ ゆ

シーズン
し ー ず ん

、９月
９ が つ

〜１０月
１ ０ が つ

の台風
たいふう

シーズン
し ー ず ん

は、 

雨
あめ

がたくさん降る
ふ る

ため、危険
き け ん

が近づいたら
ち か づ い た ら

避難
ひ な ん

しましょう。 

・A estação chuvosa “Tsuyu” no período de junho a julho e a estação de tufão no  

período de setembro a outubro chove muito, então vamos evacuar quando o 

perigo se aproximar. 

 

 

 

 

 



 

 防火・防災のてびきのお問い合わせ先 

袋井消防本部予防課予防企画係 

 

袋井市国本 2907番地 

Fukuroi-shi Kunimoto 2907 

TEL：0538-44-5114  FAX：0538-44-5113 

mail:shoboyobo@city.fukuroi.shizuoka.jp 


